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*QUANG “MINH” 


ere 
TỰA 


Trong các loài Đấng tạo hoá đã sinh 
ở thế nầy, thì loài người là trọng nbút; 
vi loài ngưởi cé trí khôn, thông minh, 
sing lang, hay suy hay xét cùng phân 


“biệt lè tà lẽ chính, sự lành sự dir: cho 


nên bồn phận loài người eung bòn Prou 
loai vat thì khác nhau lòm. 
Cae loài Dang tạo hoá đã dựng nên 
ở dưới đất, như : kim, thạch, thủy, hoa, 
thd, thảo mộc, cầm thứ, và các loài ở 
trên trời, như : nhựt nguyệt, tỉnh tú, vân 
vö, phong sương, âm dương, hàn thử, 
là có ý sinh ra cho được giúp sự sống 
loài người mà thôi. Người cho loài người 
được làm chủ các giống ấy, và được dùng 
cắc giống ấy mà nuôi mình, cùng làm 
giúp đỡ mình như kẻ thuộc về mình vậy. 
- Lại Đấng tạo hoá đã phân định cho 
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các vật ấy, vật nào cũng có việc bồn phận 
riêng pbải làm mà giúp sự sống loài 
người : như thảo mộc cầm thú, thì loài 
nào cứ giống nấy mà sinh sả+ ra cho 
loài người ăn ding; obwt nguyệt tinh 
tú, thì phải thay đồi nhau đêm ngày mà 
sei sáng cho loài người làm ăn ; việc 
vân võ phong sương âm dương hàn thử, 
thì phải giúp cho loài người được khoẻ 
mạnh yên kan, còn các vật khác cũng 
vậy. Còn loài người dầu cũng là loài 


Đấng tạo hoá đã sinh ra đội trời đạp. 


đất chung với các vật khác trên mặt đất 
nầy, song Người đã phú cho loài người 
được số to phận trọng hơn, là được làm 
chủ cùng hưởng dùng các giống ở chung 


với mình. Vậy chẳng lẽ Bäng tạo hoá cho . 


loài người được quyền tung hoành dọc 
ngang vùng vẫy trên mặt đất nầy hư 
không, mà không phân định cho loài 
người một việc bồn phận gì riêng phải 
làm. Thật không lẽ vậy ; hễ chức to thì 
phận lớn, mà loài người có chức to, vậy 
phải có phận lớn mới phải. 
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Vậy việc bồn phận loài người là việc 
gi? Ta muốn biết thì phải suy phải xét 
mới biết được ; mà khi đã biết, thì phải 
sửa ; nghĩa là khi đã xét biết đều hay 
‚deu dò, lè tà lẽ chính thé nào, thì phải 
sửa minh: đều hay tbi phải theo, đều 
đở thì phải bỏ : làm vậy mới gọi được là 
«la suy đã xét nên. Còn khi đã suy thấy 
đều hay mà chẳng theo, thấy déu dé mà 
chẳng bỏ, trước sao sau vậy, thì cbẳng 
gọi dược là biết suy; và chẳng bao giờ 


hiều rõ được số phận loài người ta là 
thề nào nữa. 


Suy xét là việc rất cần; cho nên 
người khôn khi làm việc gì, vốn hay suy 
xét truóe, rồi mới làm sau. 

Suy xét nghĩa là khi thấy ai làm việc 
gi, nói lời gì, thì phải lấy lời ấy việc ấy 
mà suy di nghĩ lại xem xét việc äy nên 
lam hay là chăng, lời nói ấy phải hay là 
trai; lam vậy mới biết sự thật sự hư 
được. 

Vậy muốn biết loài người sinh ra vì 
y nào, việc bồn phận loài người phải làm 


E ESS 


là việc gi, pguòi ta khi sống làm sao, kbi 
chết thé pao, thi hãy xem những lời sau. 
nầy sẽ biết. 

Suy cho thấu bấy nhiêu đều ấy thì là 
việc trọng trên hết mọi việc, cùng là: 
chính việc bồn phận loài người ta phäi 
làm ; bởi đó ta phäi suy cho thấu cin 
nguyên, thì mới ám tường cội rễ. 

Vậy kề đây mấy lời hai người, một 
người ngoại đạo, tên là Quang, và một 
người bồn dao, tên là Minh, nói truyện 
với nhau ; mà bởi vì thầy Quang là người 
muốn suy lẽ, eho nên chẳng những là 
vui lòng ngbe, mà lai bé thấy đều gì còn 
khuất khúc, thì hôi căn vặn cho đến 
cùng ; mà thầy Minh boi muốn dẫn đàng 
công chính, thi thưa lại cách ki càng 
minh bạch ; cho nên câu truyện vừa đài 
vừa đủ ý, và lam cho ké nghe lại thì cũng 
lấy làm hay nữa. 

Ngày kia thầy Quang đến chơi nhà 
thầy Minh chuyện vấn rồi mới nói với 
thầy Minh rằng : 

Quang. — Từ khi tôi đi lại chơi với 


ESÈ; LAS 
4hầy, vốa đã biết thầy là người có đạo, ma 
:bỡi tồi chưa rõ đạo bên thầy là dao gì, tôi 
vẫn quyết lòng hỗi, song không tiện dịp. 
Nhơn hôm nay rẳnh việc, xin thầy nói 
-cho tôi nghe gốc tích ra làm sao. Vậy bên 
‘thay thờ ông thần nào ? 

Minh. — Vung, thầy muốn biết, thì 
đôi xin nói đề thầy được hay. Nhưng mà 
nói đủ đều cho thầy được bién hết, phép 
đạo thì dài; vì phải phân biệt từng đều 
một, mới rd được : có đều phép đạo dạy 
phải tin, có đều phải bỏ, có đều buộc 
phải giữ, lại có đều bắt phải chừa. Còn 
‘su thờ, chúng tôi chi thờ nguyên một 
đấng Thiên Cuúa mà thôi, cho nên đạo. 
chung tôi gọi là đạo Thiên Chúa. 


I— Có một Thiên Chúa. 


Quang. — Thiên Chúa thì là trời, mà 
bên chúng tôi cũng thờ trời cũng vẫn tế 
thiên địa. Vậy trời với Thiên Chúa có 
'khác gì nhau chắng ? 

Minh. — Thầy nôi vậy thì lầm, thầy 
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phải phân biệt. rằng : Trời thì khác, mà: - 
Chúa Trời thì khác, cũng như nhà và chủ. 
nhà vậy. Cho nên người ta cúng tế thiên 
địa, thì chẳng có lẽ nào gọi là như tế đấng 
Thiên Chúa được, vì thiên là trời, địa là 
đất, mà trời đất vốn là loài vô linh tính. 
Xót đó cũng đã thấy sự sai lầm rồi. Boi 
vậy chúng tôi không cúng tế thiên địa, 
một tế chính Đấng tạo thiên lập địa,. 
ấy là Đấng chúng tôi gọi là Thiên Chúa. 
hay là Đức Chúa Trời. ‘ 
Quang. — Thầy nói cũng phải, nhưng 
mà thầy lấy cé gì mà tin cé đấng Thiên 
Chúa ? 7 
Minh. — Chẳng phải lấy lè gì cao xa 
chi, cứ lấy lẽ thường mà suy, cũng đủ. 
mà biết có Đấng rất cao trong rất phép 
tắc chẳng sai. Tôi nỏi thế nầy thì thầy đễ 
hiều hơn. Thí dụ : như một cái máy, mọi 
sự điều sẵn ca, nhưng mà không có ai 
làm then máy ấy, không có ai quây, 
không ai vặn hay là đốt lửa, thì tự 
nhiên máy ấy có chạy được chăng ? Cũng 
một lè ấy, cả và trời đất nầy chẳng khác 
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gì như một cái may vậy, at là phải có 
Đấng tao hoá và cầm quyền cai trị, thi 
. mặt trời, mặt trăng và trái đất mới có, 
mới xây chuyên ; mới có năm tháng, 
ngày giờ ; mới có tir thì bát tiết, và mọi: 
sự mới có thứ tự vững bền làm vậy được. 
Y trong sách nho nhiều nơi đã nói 
ro trời đắt nầy có Chúa tè, có Đấng cầm 
quyền, như : Thượng để giảng trung vu 
hạ dân, nghĩa là : Đấng thượng đế ban 
ơn cho mọi người dưới thế gian. Thượng 
. thiên chi Chúa vô thỉnh vô xú, nghĩa la: 
Chúa ngự trên trời là Dang thiêng liêng, 
_- không tiếng không mùi. Hữu vèt tiên thiên 
- địa, vòhinh bản tịch liêu, năng vi van lượng 
+ Chúa, bat trục tú thời điêu, nghĩa là : CO 
Đấng đã có trước trời dat, ngài là Bing 
thiêng liêng không hình tượng; ngài là 
Chúa muôn vật, cùng hằng có vậy. 
Thượng dé làm nhữ, vô nhị nhĩ lâm, 
nghĩa là : Đấng Thượng để doûi thwong 
đến mầy, thì mầy chớ ở hai lòng. Vậy thì 
những lời ấy không chỉ về đấng Thiên 
Chúa, thì chi vè ding nao? 
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Quang. — Vay thi ben dao chi thé cé 
một đấng Thiên Chúa mà thôi sao ? 

Minh. — Phải, vi có một Thiên Chúa . 
là đấng sinh ra mọi loài mọi vật, mà 
chẳng thờ thì còn thờ ai nữa. 

Quang. — Còn như chúng tôi không 
theo đạo, không thờ ông Thiên Chúa, thì 
làm sao ? Tôi tính cũng vậy mà thôi, vì 
chung người theo đạo và người không, 
cũng chẳng thấy sự gì khác. 

Minh. — Khi còn sống không thấy 
sự gi khác nhau là bao nhiêu thật ; song 
khi chết rồi mới biết cho tỏ. 

Vã lại, cũng không phải người ta giữ 
đạo cho được nên giàu có, hay là được 
làm vua làm quan gi đâu ; chỉ có một việc, 
gọi là việc rỗi linh hồn. nghĩa là : lo cho 
linh bồn mình, khi lia khỏi xác, được 
thưởng, khỏi phạt mà thôi ; còn phần xác, 
cũng làm ăn như mọi người vậy, chẳng 
khác nhau là bao nhiêu. 


Il — Người ta có linh hồn. 
Quang. — Toi tưởng mọi vật sinh 


PT: ARE 


sinh hoá hoá, chết rồi thi thôi, chẳng còn 
chi nữa. Có phải chăng ? 

Minh. — Thầy tưởng vậy thì lầm 
lắm ; thầy hãy biết mọi loài đấng Thiên 
Chúa đã sinh đưới đất nầy ebia lam bốn 
thứ: trong bốn thứ ấy thì bathứ có bồn, còn 
một thứ không có hồn, là kim, thạch, thủy, 
hoa, tho. 

Ba tbir có hồn là loài cây cối thì 
có sinh hồn, loài súc vật có giác hồn, 
và loài người thì có linh hồn. Linh hồn 
là một giống thiêng liêng Thiên Chúa đã 
dung nên và ban cho nhiều tư chất trong 
vọng giống như tư chất Người ; là cho 
có trí khôn, có sự thông minh, suy được, 
xét được, biết được những sự cao sâu, phân 
biệt được sự hay sự dở, sự lành sự dữ, 
cùng ban quyền tự chuyên, và nbiều tai 
năng khác nữa ; ấy loài người trọng hơn 
các loài khác ngàn trùng. Vậy Thiên 
Chúa là đấng hằng có đời đời, mà linh 
bồn người ta thật là hình ảnh Chúa thì 
cũng hằng có mãi, cho nên dầu xác người 
ta chết mặc lòng, song linh hồn chang 

— Q. M.-2 — 
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chết được, cũng chẳng biến di như hồn 
cây cối và hồn loài vật luc súc được. 


III — Linh hồn phải chịu tra xét. 


Qaang. — Thầy nói rằng: linh hồn 
không chết, không biến đi, mà cũng 
không lộn về kiếp khác, vậy thì linh hồn 
đi dau ? 

Minh. — Béu nầy tôi đã cùng cứu 
trong sách nhà nho, từ đời Nghiêu, Thuấn, 
Võ Thang, Văn Võ, Châu Công cho đến 
đời ông Khöng Tử và các hiền đồ người 
mà không thấy ông nào nói đều gì về sự 
chết đoạn, thì đời sau làm sao ; chỉ day 
người ta phải giữ đạo Tam cang Ngũ 
Thường cùng ăn ngay ở lành, đề phần 
thì mình được lưu phương thiên cò, 
phần thì con chau mình được phước ở 
đời nầy mà thêi. Cũng có dạy qua đấng 
thượng dé có bao ân bảo oan như : Tác 
thiện thiên gidng chi bd tường, tác ác thiên 
giáng chỉ bá ương. Nghĩa là : làm sự lành 
thì trời xuống cho trim sự lành ; làm sự 


CNE | toa 


dir thi trời xuống cho trim sự dữ. Lai 
trong kinh thơ có lời rang: Văn ương 
trắc giảng tại dé ta hữu. Nghĩa là : vua 
Van vương lên xuống bên tả bên hữu 
đấng Thượng đế. Cứ đó thì biết chết đoạn 
linh hồn ké lành được lên chau dang 
Thượng để ; còn linh hồn kẻ dữ có được 
way ching? bằng chang, thì nó đi dau? Lại 
đứng nào cầm quyền thưởng phạt cho, hai 
đều ấy không thấy nói ro. Vay chỉ có 
sách Kinh Thánh bên đạo chúng tôi dạy 
sự ấy rõ ràng mà rằng : Khi mọi người, 
dau ở đấng bậc nào mặc lòng, chết đoạn 
Ahi linh hồn phải đến trước mặt đấng 
Thiên Chúa mà phải tinh sò lại cùng 
Người về các ơn Người đã ban cho, cùng 
về các tội phước mình đã làm, mà chịu 
phán xét. 
Quang. — Phán xét là thề nào ? 
Minh.— Phản xét nghĩa là đấng Thiên 
Chúa xét lại các việc người ta làm khi 
còn sống, xem phước tội thề nào, đề 
thưởng phạt tùy việc lành dữ người ta 
da lam. 
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Quang. — Dang Thiên Chúa xét làm 
sao mà thấu các tội phước người ta đã 
làm ? 

Minh. — Sự ấy trí loài người lấy làn 
khó thật ; song Thiên Chúa là đẳng phép 
tắc vô cùng ; sang lang vô cùng ; nên dä 
thấu suốt mọi việc người ta làm; đầu 
đều người ta nghĩ trong lòng mà thôi, = 
Người cũng biết rõ. 

Quang. — Nếu Người đã biết 0d 
thì cần gi còn phải xét nữa ? 

Minh. — Người phán xét làm vậy 
cho được tổ ra Người là dang rat công 
bằng ma thôi ; thi dụ : khi vua quan bắt 
được tướng giặc, thì vốn tội nó đã đáng 
chết rõ ràng mặc lòng, song cũng còn tra - 
cửu minh bạch kết thành an lý, đoạn 
mới hành hình ; cũng một lè ấy khi linh 
hồn người ta đến trước toà đấng Thiên 
Chúa, dầu Người đã biết ké nào có phước, 
kể nào có tội ; song trước hết Người nhắc 
lại cho kè ấy nhớ và biết cân nhắc các 
tội phước trước mặt ké ấy, đoạn mới cứ 
phép công bằng mà phán đoán cùng định 
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thưởng phạt cho mỗi người, đề làm 
chứng Người là dang chí công chí minh 
hào ly bất thiên bất tuân, không ai phan 
màn kêu trách Người được chút nào 
nữa. 


IV — Có nơi thwò'ng phạt. 


Quang. — Phán xét đoạn, linh hồn 
ké có phước và linh hồn ké có tội ra 
đàm sao ? 

Minh. — Linh bòn ké có phước thì 
lên thiên đàng, mà linh hồn ké eó tội thì 
«sa hoa ngục. 

Quang. — Thién đàng và hoa ngục là 
“làm sao ? 

Minh. — Cử sách đạo tôi đã xem, thì 
thiên đàng là nơi rất vui vẻ, là chốn 
đấng Thiên Chúa rgự đề eho các thần 
thánh châu chuc Người. Va thế gian nầy 
không biết lấy gì mà sánh với thiên đàng 
duoc: dầu mà gồm lại các sự sung 

-swéng sang trọng vinh hiền, hay là các 
của châu báu cả thế gian, thì vi cũng 
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chẳng bằng một chút sự vui sướng sang. 
trọng trên thiên đàng. 

Còn hoả ngục là chến rất khốn nạn, 
các sự khốn khó, gớm ghiếc, độc dữ & 
thế gian góp lại làm mật sánh cüng không 
bằng chút sự khốn khó trong hoa ngục. 

Nói tắt rằng : những sự vui về trên 
thiên đàng và các sự khốn khó trong ho& 
ngục, thì con mắt ta chưa hề xem thấy ở 
thế gian nầy bao giờ. 

Quang. — Người ta làm thề nào mè 
kề là có phước, làm thề nào kề là có 
tội ? hay là cứ những người theo đạo thì 
kè là co phước, mà không theo đạo thì kè 
là cé lội chăng ? 

Minh. — Không phải là các kể theo 
đạo được kề là người có phước cả đâu ; 
nếu theo đạo mà chẳng giữ phép đạo cho 
nên thì cũng phải phạt, 


V — Về Biều răn Chúa. 


Quang. — Giữ phép đạo cho nên là 
thé nao? 
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Minh, — Nghia là giữ các đều đẳng 
Thiên Cbúa đã truyền phải giữ. 

Quang. — Vậy đắng Tbién Chúa đã 
truyền những đều gì ? 

Minh, — Những đều Nguòi đã day 
người ta, thì gọi là đạo tự nhiên, hay là 
mười sự răn. Gọi là đạo tự nhiên, là hễ 
người nào sinh ra, thì ding Thiên Chúa 
đã in bấy nhiêu đều trong lòng kể ấy ; 
song bỡi tội tò tông ta cho nèn loài người 
một ngày một chiu về đàng tội, chẳng 
còn ăn ở theo lẽ công chính nữa ; boi đó 
đến sau đấng Thiên Chúa lại thích bấy 


| nhiêu deu vào hai bia dá mà truyền cho 


loài người phải giữ, cho nên mới gọi là 
mười điều răn. 

Quang. — Mười điều rán ấy thề nào ? 
thầy có nhớ, xin thầy đọc cho tôi nghe 
với. 

Minh.—Mười điều rán ấy là thề nầy ? 
Thử nhứt : thờ phượng một Đức Chúa 

Troi và kính mến Người trên hết mọi sự. 
Thứ hai : chớ kêu tên Đức Chúa Trời 
. VÔ cé. 
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Thứ ba: giữ ngày Chúa nhut. 

Thứ bốn : thảo kính cha mẹ. 

Thứ năm : chớ giết người. 

Thứ sáu : chớ lam sự dam dục. 

Thứ bảy ; chớ lấy của người. 

Thứ tam : chớ làm chứng dối. 

Thứ chín : chớ muốn vợ chồng người. 
Thứ mười : chớ tham của người. 

Ấy là mười điều răn ; song tóm tắt 
lại có hai ý nầy : một là kính mến Thiên 
Chúa trên hết mọi sự, hai là thương yêu 
người ta như mình vậy. 

Quang. — Thầy nói, tôi mới nhớ bèn 
phật cũng dạy bấy nhiêu đều chẳng khác 
gi mấy. 

Thường tại các chùa cũng hay 
giảng cho thiên hạ nghe, gọi là giảng thập 
điều. Ng6 xem thế bộ hai đàng cũng twa 
tựa như nhau cả. Bên chúng tôi cũng day 
con cái phải ở thảo kính cha mẹ, anh em 
phải nhường nhịn nhau, eũng răn đừng 
dâm dục, chớ gian tham, vậy thì khác gì ? 
chỉ khác một sự không theo đạo mà thôi. 
Vậy giả như chúng tôi cũng giữ mười 
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điều ấy thì có được lên thiên đàng 
chăng ? 

Minh. — Thầy hỏi thì tôi cũng xin 
nói, song hoặc nói có điều gì sái ý thầy, 
thì xin thầy miễn chấp, ý tôi chỉ muốn 
giải nghĩa phép đạo cho thầy hiều rõ 
mình bạch mà thôi. 

Quang. — Thầy đừng ngai; tôi vốn 
ngay lòng, chỉ ước ao thầy cắt nghĩa cho 
tôi nghe, xét bên nào nên, bên nào hư mà 
thôi. Làm người ai là chẳng muốn theo 
đàng thật kò đàng dối ? nhưng mà không 
ai dẫn cho mình, thì biết thật dối làm sao 
được ? Xin thầy cử noi cho tôi được rõ. 
Tôi hỏi là tôi cứ tình thật mà hỏi ; thầy 
nói thì cũng cứ lè phải trong đạo mà nói ; 
chớ có phải là bỉ bác gì nhau mà thầy 
ngại ? 

Minh. — Vậy thầy phải suy một đều 
nầy mới biết được : trong cả và trời đất 
nầy nguyên là của một đấng Thiên Chúa 
đã dựng nên, bởi đó chỉ có một mình 
Người là Chúa hết mọi loài mọi vật ; chẳng 
khác gì như trong một nước có một vua, 

— Q. M.-3 — 
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nhu cau nói: « Thiên vô nhi nhut, cuôc 
vô nhị vırong ». Vay chủ chà day đều gi 
thì mọi người trong nhà phải giữ: vua 
trong nước ra lề luật gì, thì dân sự phải 
vâng pouc; nếu con cái không vâng lời 
cha mẹ, thi con cái bất biếu ; dân sự 
không phục quyền vua, thì dân bất trung - 
và kè như kẻ nghịch vậy. Cũng một lè ấy 
đấng Thiên Chúa truyền dạy đều gì, thì 
là lè luật chung cho hết mọi người ở 1hé 
gian phải giữ. 

Vay thầy nói rang: bên lương cũng 
có thập điều, đề khuyên rán mgười ta cdi 
ác tùng thiện, vậy thì ai cũng đều biết; 
chang phải là một bên giáo có điều rán 
mà tuôi. Nói vậy cũng phải chúc, vì hết. 
mọi người đã có mười điều rán in trong 
lòng từ khi mới sinh ra, gọi là lề luật tự 
nhiên ; song trong thập điều bên lương 
thì sai, vì người chép sách ấy, phần thì 
lat lấy mấy đều trong mười điều rán Đức 
Chúa Trời, phần thì cứ luận theo tính 
tự nhiên mà chép ra, mà bòi đặt thêm 
nhiều đều vô lý, cho nên sách ấy chẳng 
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eon hiệp với mười điều rán Bire Chúa 
*Irời, mà cũag chẳng hiệp với lè tự nhiên 
nữa. Còn điều thầy hỏi rang: giả như 
chúng tôi giữ được mười điều ấy có được 
đên thiên đàng chăng ? 

Vậy có người nào tu nhân tích 
đức, ăn ở chính trực công bằng ma 
chẳng lỗi đến lè tự nhiên đều gì, thì cũng 
đáng thưởng đời nầy, mà đời sau cũng 
chẳng phải hình phat dưới hod ngục ; 
song vì ké ấy chẳng chịu phép Rửa tội 
theo luật Thiên Chúa dạy, cho nên chẳng 
được lên thiên đàng. 

Lại tôi nói thêm đều nầy nữa, là giữ 
luật tự nhiên cho trọn thì khó lắm, vì sức 
loài người vốn yếu đuối, hay chìu về 
dang tà, phải có sức thiêng liêng Thiên 
Chúa giúp cho, mới giữ được mà chớ. 

Vì vậy câc người bên giáo năng chịu 
phép thánh đề thêm sire má noi giữ lề luật 
Đức Chúa Trời cho trọn. 


VI — Về tội tö tông. 
Quang. — Thầy đã nói bỡi tội tó tông 


Cp 


làm cho lòng người ta u ám tối tim, vay 
xin k ôi tội ấy là sao ? 

Minh. — Thầy có muốn hièu tội ấy 
là gì, thì tôi nói lược qua cho thầy nghe 
một chut. Trong sử ký đạo Thiên Chúa cé 
chép rằng : Buồi ban đầu Thiên Chúa 
dựng nền trời đất doan liền dựng nên loài 
người ta, ban đầu sinh một nam đặt tém 
là Adong và một nữ tên là Evà, cả hai tốt 
lành, hồn xác moi bề đều an nhàn khoái 
lac ; sự ấy sách nhu đã có lời làm chứng. 
rang: Nhơn chi sơ, tanh bồn thiện : Nghia 
là loài người ban đầu hết, bồn lánh thiệt 
lành. Thiên Chúa đã phú cho loài người 
cé quyền chủ trương, chọn lựa lành dir. 
Nên Chúa thử loài người có trung hiến 
giữ lời Chúa ran day ching ; thì người 
dạy một đều nhỏ mọn mà thử lòng 
ông bà, fé ra ông bà lỗi phạm chẳng 
ving giữ, tức thì mang tội, nên gọi là tội 
tô tông, di truyền lại cho con chau muôn 
đời. 

Quang. — Vậy thì hết mọi người trong 
các dân các nước thiên hạ điều thuộc về 
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mót tô tông, điều là con chau bai ông bà 
ấy cả hay sao ? 

Minh. — Phải, vì chỉ có một tò tông 
aná thôi. 


VII — Sao Chúa không phạt gấp 
ké có tội. 


Quang. — Thấy các đạo thiên hạ, dễ 
biết là đạo dị đoan không đủ lẽ mà tin ; 
nhưng mà sao đắng Thiên Chúa không 
pat những ké thờ bay lam vậy ? 

Minh. — Đẳng Thiên Chúa phạt ké 
chang thờ phượng Người, thì vốn có, 
ching không. Thiên Chúa là đắng rất 
nhơn từ hay thương vô cùng, hằng kboan 
dong hay đợi cho người ta An nin trở 
lại; cbẳng khác chỉ cha mẹ thương yêu 
và khoan dong cho con cái vậy. Song 
Người cũng là dang rất công thẳng vô 
cing. Ví bằng người ta không chịu ăn 
nin hối cai, thì sẽ phải phép công thẳng 
Người phat đời nầy hay là đời sau ching 
“khối được. 
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Còn sự Người phat nhãn tiền đời nay, 
thì trước khi Chúa cứu thế ra đời chuộc 
tội, nhiều lần Người phạt rất thẳng. 

Trong sách đã chép nhiều tích ; song 
kề ra đây vài ba tích cho thầy nghe. Khi 
Chua dựng nên loài người ta đã được 
độ một ngàn tam tram năm, khi ấy người 
ta đã bỏ không thờ phượng Thiên Chúa, 
và tội áe nó đã tràn trề quá lắm, cùng trêu: 
con giận Người, nên Người làm đại hồng 
thủy ngập chết cả và loài người ta, chŸ 
còn đề lại bốn cha con ông Noe và ba 
nàng dâu ông ấy, là những kể còn thờ: 
phượng git nghĩa cùng Người mà thôi. 

Từ khi ấy Thiên Chúa đã hứa cùng 
ông Noe, về sau không bao giờ sẽ phạt 
con cháu ông ấy cả thề như vậy nữa; song 
khi người ta da bò Người mà thờ quấy 
quá hay là khinh dề Người, cùng theo- 
đàng tội lỗi quả sức, thì Người cũng còn 
phạt chung từng xứ, từng nước, từng dân, 
từng đẳng, từng toán: như khi Người cho ˆ 
lửa bỡi trời xuống đốt thành Sédôma, và - 
may thành xung quanh cháy tiêu tan hết, 
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vi dan thành ấy bổ Chúa mà đi đàng tội 
lỗi quá độ. 

Lần khác người lại truyền cho vua 
Saolé đem quân giết hết eå nước Amalec, 
từ vua cho đến thứ dan, nam phụ lão ấu, 
cũng bỡi vua Amalee cùng dân sự nước 
ấy đã làm nghịch cùng dân Caua, và mé 
đàng tội lỗi. 

Sau nữa, một dèm kia Người sai 
Thiên thần giết mười tam vạn quân vua 
nướo Assyria, vi vua và dân vua dề 
ngươi danh Chúa. Lại Người sai ông tiên 
tri Elia đến giết bốn trăm rưởi tăng säi 
nước lsraêli, vì tội nó xung hiệp cùng vua 
và hoàng hậu nước ấy, mà xui dân bỏ Đức - 
Chúa Trời mà thờ bụt Baal, rồi vua cũng 
phải chết tử trận cách nhuốc nha, hoàng 
hậu phải phạt chết vỡ đầu giữa phố, chó 
ăn thit mất xác. 

Ay trước Thiên Chúa nhiều khi phạt 
loài người ta cả thề như vậy ; song từ khi 
con một Người xuống thể lập công chuộc 
tội cho người ta, lấy mình làm của tế lễ đền 
tội cho người ta trên cây thánh giả, cùng 
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truyền phép Taánh Thé đề cho các thầy 
cả trong tứ phương thiên hạ hằng ngày 
làm lễ rất trọng trên bàn thờ, đề mà đền 
tội thiên hạ, thì ngăn cầm được phép công 
thẳng Thiên Chúa, không còn phạt người 
ta nhãn tiền cả thề như trước nữa, vì 
Người bằng nhớ công nghiệp rất trọng 
con Người đã lập cho người ta, và hằng 
trông đợi cho người ta trở lại nhận biết 
Người, mà thờ phượng kinh mến cùng 
làm tôi Người. Song ví bằng người ta cứ 
từ chối lòng thương Người mà không trở 
lại, thì đời sau sẽ phải phạt gia hình trong 
hoa ngục mà chớ. 

Quang. — Hôm nay tôi nghe thầy 


giải nghĩa và kề những tích làm vậy, lấy ` 


làm vui lòng lắm. Vậy bây giờ xin thầy 
kề đạo Thiên Chúa tin những điều gì 
cho tôi biết với. 


Minh. — Những điều chính bên đạo ' 


phải tin, thì đã chép vào mdi kính, gọi 
là Kinh tin kính; song có ba điều sau nầy 
là điều cần hơn, gọi là ba sự mầu nhiệm 
cả trong dao: 1: là phải tin eó một Đức 


u 
x 
+ 
3 


ET 


Chúa Trời, mà Đức Chúa Trời có ba 
Ngôi ; 2° là phải tin Ngôi thứ bai ra đời ; 
3: là phải tin Đức Chúa Giêsu chuộc tội 
cho thiên hạ. Ấy là ba đều cần hơn. 


VIII — Về Đức Chúa Giêsu. 


Quang. — Ngôi thứ bai ra đời nghĩa 
là gì, và Đức Chúa Giêsu chuộc tội cho 
thiên hạ thề nao? Xin thầy ndi cho tôi 
được ro. 

Minh. — Nói cho hết gốc tich thì lâu, 
cho nên tôi xin nói những ý chính, và kề 
lược qua các việc Chúa làm, đặng thầy 
hiều căn nguyên mà thôi ; còn thầy có 
muốn biết cho đủ thì phải xem sách mới 
TÖ được. 

Vậy khi Đức Chúa Trời thấy loài 
người đã ra mê đắm về đàng tội lỗi quá, 
thì Người đã sai nhiều đấng tiên tri tới 
giảng dạy cho người ta. Đến sau Người 
thấy loài người một ngày một sa hod ngục 
vô vàn vô số, thì thương xót lắm và muốn 
cứu lấy loài người cho khỏi chết đời đời : 
mà bỡi Người là đấng rất công bằng, chẳng 
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muốn tha tội cho loài người ta nhưng 
không, lại muốn làm gırong cho người 
ta được bắt chước, thì Người cho Con 
` một Người, là Ngôi thứ bai, là Đức Chúa 
Giêsu, xuống thế làm người, ăn ở với loài 
người, mà làm việc chuộc tội cho thiên 
hạ. 

Vậy Đức Chúa Giêsu sinh ra trong 
hang đá về thành Bêlem, ngày hai mươi 
lòm tháng chap tây ; mẹ Người là Bus 
Bà Maria, là người ở đồng trinh rất thanh 
sạch trợn vẹn mọi đàng. Người ở thể gian 
ba mươi ba nòm, làm gweag các nhon 
đức trọn lành, và làm những việc cả thề: 
ba mươi năm trước, Người ở cùng Đức 
Mẹ ; ba năm sau, Người giẳng đạo, đi đến 
đàu thì người ta theo đến đó đông 
lắm. 

Người giảng dạy người ta những đều 
rất khôn ngoan, chẳng bao giờ thấy ai 
nói những lòt khôn ngoan cho bằng. 
Người lại làm nhiều phép lạ cứu chữa 
người ta nữa. Người cho kể mù được. 
sang, ké điếc được nghe, ké eäm được 
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noi, kẻ qué được di, kể dau được khôi 
và kể chết sống lại. 

Khi đã gần đến ngày Người làm việc 
chuộc tội cho thiên hạ, nghĩa là Người 
định phú mình cho quân dữ đóng đỉnh 
Người, thì Người lập bay phép rất trong 
đề lại; ai chịu những phép ấy, thì được 
nhờ nhiều ơn nbiều phước lắm. Sau 
Người đề cho kẻ dữ bắt Người, nó đánh 
đòn, làm khốn cho Người kề chẳng xiết ; 
rồi nó đóng đỉnh Người vào cây thánh 
gid. Mà Người chịu bấy nhiêu sự bằng 
lòng, chẳng kêu trách chẳng phàn nàn, lai 
tha lỗi cho ké làm khốn mình. 

Khi Người đã chết đoạn, thì các đầy 
tớ Người táng xác trong hang đá. Người 
chết được ba ngày thì sống lại, và còn ở 
thế gian bốn mươi ngày nữa ; đoạn 
Người lên trời trước mặt mọi người. 

Ây là lược qua vậy mà thôi, còn 
những lời Người giảng, các đều Người 
truyền, và các phép lạ Người làm, đã 
chép vào một cuốn sách, gọi là sách E- 
vang. 
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Trong sách ấy có nhiều điều rất sâu 
nhiệm rất khôn ngoan thông thái lắm. 

Quang. — Người ra đời được bao lâu 
may ? 

Minh. — Kề đến năm nay là 1932 
nim. Từ tạo thiên lập địa cho đến khi 
Người ra đời, được hơn bốn ngàn năm. 

. Các nước phương tây đã lấy niên hiệu từ 
Ahi Người ra đời... 


IX — Về bảy phép Bi tích. 


Quang. — Bảy phép Người lập là 
thề nào và là những phép gì ? 

Minh. — Những phép Người lập là 
phép rất trọng làm ích cho linh hồn 
những kẻ chịu phép ấy. Song vì ta có linh 
hồn lại có xác, cho nên Người đã lập 
những dấu bề ngoài cho con mắt ta được 
xem thấy, được biết khi nào Đức Chúa 
Trời ban ơn nào cho ta như thê nầy : khi 
các đẳng làm thầy lấy dấu bề ngoài mà 
làm phép, và đọc những lời Đức Chua 
Giêsu đã truyền, thì cũng một trật ấy, 
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Chúa xuống ơn trong lòng kể chịu phép: 
ấy 

Bảy phép ấy la: 1: Phép Rửa tội ; 2 
Phép Thêm sire cho mạnh đạo; 3: Phép 
Minh Thánh ; 4: Phép Giải tội ; 5" Phép. 
Xúc dầu thánh cho ké liệt; 6° Phép: 
Truyền chức ; 7' Phép Nhứt phu nhứt 
phụ. 

Phép Rửa lội, là cần hơn hết. Khi người. 
ta mới sinh ra, tbi phải làm phép ấy cho. 
linh hồn được khỏi tội tồ tông truyền, và 
nên con cái Đức Chúa Trời. Ây là phép. 
rat cần, cho nên dầu iré mới sinh mặc: 
lòng, nếu chết mà chẳng chịu phép näy, 
cũng chẳng được lên thiên đàng. Cho nên. 
khi nào thấy con tré gần chết, thì phải 
liệu rửa tội cho nó hoặc là gấp quá, khong 
kịp rước thầy cả, thì ai ai làm ciiag được. 
Làm phép pầy thì vừa đồ nước vừa đọc 
rằng : « TAO RÚA MAY, NHƠN DANH CHA, VÀ. 
CON, VÀ THÁNH THẦN ». 

Còn ké ước ao muốn chịu phép rửa. 
tội mà không được vì không ai mà làm; 
thì chắc cũng bằng như ké chịu vậy. 
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Phép thém sire cho manh dao, là phép 
ban cho ta được ơn mà giữ dao vững 
vàng mạnh bạo hơn. 

Phép Minh Thánh, là phép Đức Chúa 
Giêsu đã trối đề lại ở thế gian chính mình 
Người và máu Người đã đồ ra khi xưa, 
cho được làm của tế lễ Đức Chủa Trời, 
và làm của nuôi linh hồn ké có đạo. Phép 
nầy là phép rất trọng, ké có đạo kinh 
trọng cách phi thường. 

Phép giải lội, là phép lam cho ké có 
tội được khỏi. 

Phép xúc dầu thánh, là phép giúp ké 
ðm đau gần chết được khôi đấu vết tội 
trong linh hồn. 

Phép truyèn chức, là phép phong chức 
trong cho các đấng được quyền tế lễ Đức 
Chúa Trời và coi sóc bồn đạo. 

Phép nhứt phù nhứt phụ, là phép ban 
ơn giúp ké ở bậc vợ chồng được giữ 
bồn phận mình cho nên. 

Ay la bay phép ké có đạo hết thay 
:phải nhờ mới trông được lên thiên dang ; 
wi chưng đầu kẻ đã có đạo kể chưa, ai ai 
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cũng có tính xác thịt, hay sai lam, hay 
phạm tội, cho nên nếu không có các phép 
bí tích giúp mình, mà nhứt là phép tha 
tội thì người ta giữ mình toàn vẹn làm 
sao được ? 


X — Vì cớ nào ma ít kẻ theo dao. 


Quang. — Giả như không ai dẫn cho, 
thì đời nào biết được những điều hay 
vậy ? 

"Trước tôi đã có ý xét vè sự dao, vì 
thấy các nước : rao Tây, nào Tàu, nào 
Nhựt Bồn, thì nước nào cũng có đạo cả ; 
lại thấy đấng làm vua làm chúa, người 
khôn ngoan théng thái, cũng có đạo ; xét 
vậy thì đạo Thién Chúa là đạo thật. Song 
lại suy rằng : nếu đạo Thiên Chúa là đạo 
đáng cho mọi người phải theo, thì sao đã 
lâu năm nay mà số kể có đạo vốn Ít hơn 
số ké chưa có đạo ? Lại còn một đều nầy 
nữa, là đạo đi đến đâu, thì thường hay 
phải cấm cách khồ sở tại đó. Xét đi xét 
lại làm vậy, thì càng phân vân : không 
biết thề nào là phải. 
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Minh. — Sự ấy chẳng la gì, nhiều 
người cũng nghĩ vậy, chẳng phäi một 
mình thầy tại chưa rõ mà thôi. 

Sự người ta it theo đạo thì là bởi phép 
đạo thánh dạy làm nhiều việc, luyện tập 
các nhơn đức, giữ phép tắc nết na bề trong 
bề ngoài, thương yêu người ta bằng mình, 
giữ phép công bằng cho nhặt, nghiêm cấm 
không được tin cùng làm những sự dối 
trả, phải hết lòng chừa cải tính mê nết 
xấu, không được theo ý xác thịt, không 
được tham lam của gian. Những sự ấy 
thì đều nghịch cing thất tình người ta; 
cho nên it người muốn theo đạo. Thi dụ 
như kể làm biếng, vốn né cũng biết có 
chịu khó học hành mới thông, có kiên 
tâm học nghề mới tuämh nghề ; song bbi 
no làm biếng và không kiên chí, thì có 
phép nào mà làm cho nó nên thông thái 
và tài nghề được sao ? Tại phép đạo cấm 
nhặt sự ăn ở buông tuồng, chè rượu, cờ 
bạc, nha phiến; nên những kể bậy bạ hay 
chơi bời, thì không muốn theo, Va trong 
kè có đạo ai không giữ các điều nầy, thì 
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-cũng lỗi phép cách nặng ; chầy kíp sẽ 
phải tay Chúa phạt. 

Lại thêm ma qui hang muốn phá sự 
dao liên, nên càng khó hơn nữa. 

Quang. — Ma qui là giống gi? 

Minh. — Ma qui trước là thiên thần 
nhứt phầm, Đức Chúa Trời đã ban cho 
nó quyền phép cả thề lắm. Song nó thấy 
mình được sự cả sáng làm vậy, liền sinh 

‚long kiêu ngạo ; cho nên Đức Chúa Trời 
phạt thần ấy và các thần khác đã theo nó 
hoá ra qui, và phải giam trong hoa ngục 
chịu lửa sinh lửa diêm nung đốt đêm 
ngày liên : cho nên rày thiên hạ gọi nó là 
«qui than boi cớ ấy. Bay giờ Đức Chúa 
Trời hứa cùng loài người ta hễ ai giữ 
nghĩa cùng Người cho trọn thì được lên 
thiên đàng ; mà còn kể nào phụ ơn bội 
nghĩa cùng Người, thì phải xuống hoả 
ngục làm một với qui. Bởi dé ma qui hằng 
ghen ghét loài người, hằng bày mưu 
chước làm cho loài người hư đi như nó ‡ 
hay can trở sự theo, và sự giữ đạo nữa. 

—T——— 
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XI — Dầu đạo Chúa chịu bắt bé, 
song càng ngày càng thạnh. 


Quang. —- Ma qui có bày cách gì mà 
phá đạo ehäng ? 

Minh. — Nò bằng dùng trăm chước 
mà pba sự đạo, nhứt là xui giue vua chúa 
cấm đạo và chém giết kẻ giữ đạo. 

Kia coi trong nước Annam, thì cũng 
đã đủ biết sự đạo pbäi ngặt nghèo là the 
nào. Có nhiều khi cứ sự thường, thì coï 
bộ sự đạo chẳng còn thề mở ra được nữa. 
Song dầu vua chia cấm thề nào mic 
lòng, số kể có đạo một ngày một thêm 
lên ; những hình khồ các vua đã bày ra, 
chẳng những là chẳng làm cho bồn dao 
kinh khiếp, mà lại làm cho nhiều pgười 
tỏ ra lòng can đảm mà chịu cực cho đến 
chết. 

Kề từ khi nước Annam có đạo cho 
đến bây giờ, cũng đã được hơn bai tram 
sắu mươi năm ; song những đời trước thật 
là cheo leo lắm. Đời vua Thành Đô cũng 
đã cấm đạo rồi, là năm 1661. Dầu bồn đạơ 
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đời ấy vốn chưa mến đạo là bao nhiêu, 
mà cũng được chin người tử vì đạo. 

Vã từ đời Minh Mạng cho đến Tw 
Đức, biết là bao nhiêu ké tử vì đạo ; kè 
chịu chém, người chết rũ tù, ké bi day 
doa chịu gian nan tat trôi mà chết. Nhưng. 
vậy đạo chẳng hề tuyệt, mà lại càng 
ngày càng thank hơn, 

Kia hãy coi năm Ất-dậu ( 1885 ) kể 
có đạo phải chết đông dường nào, ước 
lè việc đạo đã tan mat rồi ; song ray đâu 
đâu đều có nhà thờ, nhà thánh. 

Ấy vậy, dầu ma qui xui vua quan bắt 
bé ké có đạo, dầu người đời liệu phương 
mà phá đạo thề nào, thì đạo Chủa cũng 
hằng vững bền mãi mà thôi. : 

Quang. — Việc đạo tuy thạnh mặc lòng 
song xem ra số ké có đạo sánh với số kể 
chẳng đạo thì eó bao lăm ? 

- Minh. — Thật thì số ké có đạo còn it 
hơn ké ngoại thì cũng phải ; song cho 
được biết tại làm sao thì thầy phải xét 
ba điều nầy. 

Một là việc ké có dao và kể không có. 
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dao phải làm, thì khác nhau là đường 
nào. 

Cứ sự thường kẻ trẻ theo người già, 
ké nhỏ theo người lớn. Cha ông mình 
làm thề nào mình cứ thề ấy mà làm ; 
làng mình thờ thần gi, mình cũng thờ 
thin ấy, dầu chẳng biết thần ay là thé 
nào, thấy lay cũng lay, thấy bái cũng bai; 
cho nen có khi hỏi thần ấy là thé nào, 
gốc tích làm sao, nhiều người không biết. 
Nguyên là chi bắt chước lộn nhau mà thôi. 
Làm vậy thi dé lắm ! Còn như ké cé đạo 
vốn phải học hành, luyện tập, it là cing 
phải biết những điều cần về phép đạo, 
phải có người day dỗ lâu ngày lâu tháng 
mới thành một người có đạo. : 

Hai là từ khi Đức Chúa Trời dựng 
nên loài người cho đến rày, thì kề được 
hơn sáu ngàn nim: trong bấy nhiêu nim 
người ta những tho dõi tra, ít ké giữ 
nghĩa cùng Đức Chúa Trời ; cho nen ðức 
Chúa Giê-su moi xuống thế mà chuộc tội 
cho thiên hạ ; mà Đức Chúa Giê-su lam 
Việc chuộc tội thiên hạ mới gần hai ngàn 
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năm, thi số kể có dao bằng bẻ ngoại làm 
sao được ? 

Ba là Đức Chúa Giê-su lên trời đoạn, 
thì các thánh tông đồ mới bắt đầu đi giảng 
đạo ; làng thì được nam ba người theo, 
tỉnh thì được mười lăm nhà, lần lần đến 
khi dá hơi đông thi cdc vua chúa đều 
cấm đạo cùng làm khô ké có đạo mãi. 

Bỡi đó cho nên thầy nói sò ké có dao 
còn it, kề vậy về nước Annam thì là phải : 
nhưng mà về các nước khác có khi nhiều 
hơn, vì có nhiều nước đã có toàn đao cả. 

Vậy nói tắt một lời, trong vòng một 
trăm năm nầy mà thôi, thì số kè có dao 
ở khắp moi nơi đã tăng lên là hơn sau 
triệu người ; còn phần nước Annom thi 
trước một tram nắm nầy có ba vạn người 
có đạo mà thèi, bây giờ thì quá môt triệu. 

Lai trong ba mươi sau nam nay, Đức 
giao Hoàng lập thêm một tram tắm mươi 
ba dia phân mới ; có nghĩ xét bấy nhiêu 
sự, mới biết đạo một nzày một mở rong. 

Khi xưa trong nước mầy đi đàng xa. 
mới thấy mèt nhà thờ, mới gặp một người 
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<6 đạo ; bây giờ trèn rừng dưới bién ké 
chợ nhà quê, dau đâu cũng có người có 
ao ; sự ấy tại làm sao? Là tại trước 
người {a chưa biết tin lành, song rày đã 
hiều phép đạo, cho nên đạo mới một 
ngày một tràn khắp mọi nơi làm vậy. 

Quang. — Thầy nói phải lắm ; nên cứ 
những đều thầy đã giẳng nghĩa cho tôi 
nghe, thì tôi cũng lấy đạo Thiên Chúa là 
đạo thật ; nhưng mà còn đêu gì làm cho 
người ta được lòng tin hơn nữa chăng ? 

Minh. — Đừng kề những lè ấy, cũng 
còn đều khác làm chứng tò tường hơn 
nữa, là phép lạ, Chúa làm vì đạo Thánh 
Người. 

XII — Có phép lạ làm chứng cho 
sự đạo là thề nào. 

Quang. — Phép lạ là thề nào. 

Minh. — Phép lạ là sự quá sức loài 
người làm chẳng được; có một dang 


Thiên Chúa làm được mà thôi ; song cũng 
<ó khi Người ban cho các thánh được 
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làm phép lạ, mà tổ quyền phép Người ra 
trước mặt thiên hạ nữa. 

Xưa Đức Chúa Giêsu đi giảng dao, 
thì Người cũng làm nhiều phép lạ cứu 
chữa người ta ; khi thì Người cho kẻ liệt 
được đã, kẻ mù được sáng, kẻ què được 
đi, kẻ chết sống lại ; cho nên người ta 
nhận biết Người là däag bòdi trời mà xuống 
chẳng phải người thể gian, vì loài người 
chẳng làm được những sự cả thé lạ lùng 
đường ấy. 

Ngày kia Đức Chúa Giêsu đến thành 
Naim ; người ta theo đông đảo lắm ; gần 
cữa thành thì gặp dam di chôn coa trai 
một me goa kia; có nhiều người thành 
ấy đưa xác với mẹ nó. Đức Chúa Giêsu 
thấy bà ấy khóc lóc đau đớn, thì động 
lòng thương, liền phán rằng : « chớ khóc 
nữa lam chi ». Đoạn lại gần cùng da đến 
săng, khiến đô tùy đứng lại, và Người 
liền phán rang: « Thằng trai kia! Tao 
khiến mầy chồi dậy ». Bấy giờ thằng đã 
chết ấy ngồi dậy và nói được tire thì : rồi 
Đức Chúa Giêsu trà nó lại cho mẹ. 
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Ai nấy thấy sự làm vậy và sợ hai và. 
ngợi khen Đức Chua Trời rằng : Nay dang 
tiên tri đã nồi dậy trong chúng tôi, đã đến 
kỳ Đức Chúa Trời thắm viếng dân Người ! 
Phép lạ cả thề dường ấy đồn tiếng ra 
khắp xứ Judêa, và các miền gần đó nữa. 

Chẳng phải một phép lạ ấy mà thôi 
song còn nhiều phép lạ khác nữa, thầy 
muốn biết, thì hãy coi sách Cứu thế ngón 
hành sẽ thấy rõ. 

Đến sau khi Chúa đã lên trời đoạn, 
các thánh môn đệ di giảng đạo, thì cüng 
làm được phép lạ, có y cho người ta được 
tin đạo các thánh ấy giảng là đạo thật, và 
Bang các thánh ấy thờ là Đấng rất phép 
tắc vô cùng. 

Lại có nhiều lần Đức Chúa Trời làm 
phép lạ mà cứu các thánh ấy trong con 
hiềm nghẻo, như troag thì buồi cấm đạo, 
có nhiền đấng phải bắt bỏ vào lò lửa, mà 
chẳng phai nao ; có đấng phải bỏ cho 
muông dữ ăn thịt, mà các loài dit ấy chẳng 
dám đá đến. 

Ấy là một it chứng minh bạch làm 


«cho nhiều người được rõ đạo Thiên Chua 
là đạo thật ; còn muôn vàn tích khắc nói 
chẳng xiết, có xem sách mới biết minh 
bach mà chớ, 

Quang. — Thầy nói vậy cũng phải, vì 

_ người ta có thấy sự lạ nhãn tiền thì vốn 
tin hon. Giả như dang cửu thế chẳng làm 
phép lạ làm vậy, thì ai biết người là Đấng 
Cứu thế ? 

Minh. — Thầy nói vậy thì lầm : người 
ta chẳng nhận biết Người vì thấy phép lạ 
Người làm mà thôi đâu. Vốn phép lạ 
cũng là dấu bề ngoài làm chơ người ta 
thêm lòng tin, như quan triều cầm sắc 
chi vua thì người ta cũng biết quan ấy là 
quan khâm sứ ; nhưng mà người ta nhận 
biết Đấng Cứu thế vi nhiều lẽ khác mạnh 
hơn nữa ; dân sự, đờn bà, kẻ học hành, 
thì vốn lấy phép lạ làm thật, song những 
người théng thái đã học lè cao, đã tường 
sách kinh thánh thì thoạt khi Đức Chúa 
Giêsu ra đời, liền nhận Người là con Đức 
Chúa Trời là Đấng Cứu thế ngay. 

| marasa 


nennen 
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-XIII — Có lời tiên tri nói về Chúa 
Cứu thế. | 


Quang. — Vay khi Đức Chúa Giêsu 
chưa ra đời, đã có lời nói về người hay 
sao ? : 
Minh. — Có, vì Đức Chúa Trời da 
soi lòng cbo nhiều đấng Tiên Tri được 
nói về Người sẽ ra đời làm sao, sẽ chịu 
chết chuộc tội cho thiên hạ thề nào, sẽ 
sống lại làm sao, và mò đạo thề nào nữa. 
Mà cac dang ấy nói lâu nim trước : có. 
dang 400 nim, có đẳng 600 nắm, có đẳng 
800 nim trước. Các đắng ấy nói thề nào - 
thì sau có y như thê ấy. 

Như ông tiền tri Isaia nói lâu năm > 
trước rằng : « Chúa cứu thể sẽ sinh ra bỡi 
người nữ đồng trinh », mà Đức Chúa . 
Giêsu đã sinh ra bòi rất thánh Đức Ba : 
Maria đồng trình. 

Có đãng nói rằng : «Chúa Cứu thé sèsinh ` 
ra ở thành Bélem và có ba vua bên phương - 
đông đến lay Người »; ma Đức Chúa - 
Giêsu thật sinh ra ở thành Belem, và cũng 


a 


ET QUES 


có ba vua đến lay Người. Có dang né 
- rằng: « Khi Chúa cứu thé ra đời, thì sẽ 
có ngôi sao mới mọc ra»; mà thật như 
vậy, vì ba vua bên phương đồng trước 
đã xem sấm ký, thấy nói làm vậy, cho 
nên khi ấy thấy ngôi sao mới mọc ra, thì: 
liền biết Chúa cứu thế đã ra đời, nên tức 
— thi bò nước mình mà di tìm đến nơi, mà 
thờ lạy Người. 
: Ấy là mấy đều tôi nói tóm tắt, đề 
thầy nghe qua vậy ; mà dẫu tôi nói thé 
nào cũng chẳng hết. Nếu thầy có muốn 
hiều cho rõ đạo chúng tôi thật hư là thề 
nào, thầy hãy xem những việc ké có đạo 
làm, các lễ phép trong đạo, và nhứt là xem 
-eäc sách đạo, thì thay rõ liền, Nhưng mà 
dầu hiều các phép đạo, tin đạo cùng mến 
đạo thề nào mặc lòng, nếu thầy không 
theo đạo thì cũng cl ang được ích gì. Có 
trở lại đạo cùng chịu phép rửa tội thì 
trước hết ở đời nầy thầy mới thấy trong 
long thầy được sự vui vẻ bình yên di 
_thường, và đời sau lại sẽ được phước 
thật, là được về nước thiên đàng hưởng 
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moi sự thanh nhàn vui vé vô cùng, làm 


mot cùng Dang đã dựng nên ta mà chớ. 


XIV — Lời kết. 


Minh. — Bäy nhiêu đều tôi đã giải 
nghĩa trước nầy, chẳng phải là tự ý tôi 
bày đặt đâu, vì những đều ấy là đều rất 
thật, các bòn đạo chánh trong các dân các 


nước khắp phương thiên hạ đều tin như - 


vậy. Tôi đã tóm lại vän tắt đề thầy dễ hièu 
mà phân biệt chánh tà cho minh bach 


mà thôi. Nếu thầy muốn biết cin nguyên _ 


cho rõ hơn nữa thì xin thầy đến cùng 
thầy cả, là đấng chỉ chuyên một việc dạy 


dỗ người ta cho biết đàng thật nẻo chính 


kéo sai lầm. 

Hôm nọ tôi xem sách, có thấy một 
câu nói về sự phân biệt các đạo mà rằag : 
« Khi xét đạo nào, thì chẳng nên bắt 
chước những ké nhẹ dạ, lượm lấy mấy 
đều lặt vặt, rồi đem đi kháo láo lấy làm 
hay làm phải, mà chẳng xét đến gốc tích 
căn nguyên đạo ấy là làm sao, lại chẳng 
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xét mọi đều trong dao ấy có xứng hap 
nhau cho virag bền chắc chắn là thé nào.». 
Chớ có bán đồ nhỉ phế. 
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